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In more detail... Et dans le d tail... Wi ce  szcze ... ... M s detalladamente Da a deta l  olarak

Cable In ormation
 >
accordance with local regulations.
 > IMPORTANT: Ensure that all electrical connections 
are tight and that no loose strands are left out of the 
terminal.

Bulb C an in
 >This light set is constructed with non- replaceable 
LED. Do not attempt to replace any of the bulbs in the 
light set.

In ormations relati es au c ble
 >Toutes les installations doivent être effectuées 
par une personne compétente conformément aux 
réglementations sur les branchements électriques. 
(NF C 15 100).
 > IMPORTANT : assurez-vous que tous les 
branchements électriques soient fermes et qu’aucune 

branchement.

Remplacement de l’ampoule
 >Ce luminaire est conçu avec des ampoules LED 
qui ne sont pas remplaçables. Ne tentez pas de les 
remplacer.

In ormac e Okablo ania
 >

lokalnymi przepisami. 
 >WA NE:

W miana ar ki
 >

   
 >

 > : 

 
 >

In ormaci n de Cableado
 >La instalación debe llevarla a cabo una persona 
competente de acuerdo a las regulaciones locales. 
 > IMPORTANTE: Asegúrese de que todas las 

conexiones sueltas fuera del de terminal.

Cambio de bombilla
 >El juego de luz está construido con un LED no 
reemplazable. No intente cambiar ninguna de las 
bombillas del juego de luz.

Kablo Bil ileri
 >

r.
 >ÖNEML : 

Ampul de i tirme
 >

r

Réf : 664653

Sitin  Instruction
Check the pack and make sure you have all of the parts 
listed. 
Decide on the appropriate location for your product. 
See also the golden rules for installation in separate 
appendix.
Choose a suitable location for installing the product, 
away from trees, hot ventilator ducts, street lighting and 

This product is rated IP44
/ rain proof etc). It is suitable for use outdoors but 
should not be immersed in water / sited in areas likely 
to be heavily splashed, either from above or below, or 
subjected to standing water.
This product gets HOT in use, it must be installed at a 
height of more than 2.5 meters above the ground.
This product is suitable for installation on surfaces with 

atmospheres.

surface using the anchor bolts supplied. The anchor bolts 
supplied are suitable for masonry or concrete only. Other 

Take care not to drill into any pipes or mains cables. 
beneath the surface during mounting holes preparation. 
Never use the terminal cables to bear the product weight.

Never put anything on the product or hang anything on 
any part of this product. 
This product contains glass so care must be taken when 

the product.
IMPORTANT: Always switch off the mains supply during 
installation or maintenance. We recommend that the fuse 
is withdrawn or the circuit breaker switched off at the 
distribution board whilst work is in progress (turning off 

Connection should be via a wall switch to enable safe 
isolation.
Caution: Do not position or place the product near to 

The appliance must be supplied through a residual 
current device (RCD) having a rated residual operating 
current not exceeding 30 mA.
This product is not suitable for dimming.

Caution: Do not stare directly at the LED light beam.

We recommend connecting this product to an external/
wall switch in order to deactivate the motion detection 
function if necessary.
Caution: Adjusting is only possible by means of a tool; 
Make sure the power supply has been switched off 

Instructions d’installation
Assurez-vous de la présence de toutes les pièces 
répertoriées.
Choisissez l’emplacement approprié pour votre produit. 
Reportez-vous également aux règles d'or d'installation 
fournies dans l'annexe distincte.
Ce produit doit être monté solidement sur un mur 
vertical. Choisissez un endroit approprié pour installer 
le luminaire à l’écart de tout arbre, conduit d’air chaud, 
éclairage public ou feu de signalisation, qui sont 
susceptibles d’interférer avec son fonctionnement.
Ce produit est classé IP44 (protégé contre les projections 
d’eau en tous sens). Il convient pour une utilisation à 
l’extérieur, mais ne doit pas être plongé dans l’eau/posé 
à des emplacements potentiellement sujets à de fortes 
éclaboussures, que ce soit par dessus ou par dessous, 
ou sujet à de l’eau en stagnation.
Ce produit devient CHAUD en cours d’utilisation. II doit 
être installé à une hauteur supérieure à 2,5 mètres au-
dessus du sol.
Ce produit convient pour une installation sur des 

exemple du bois, de la maçonnerie, etc. Il n’est pas 
prévu pour des surfaces ou environnements hautement 

sont pas fournies et doivent être achetées. 
Lors du perçage, veillez à n’endommager aucun tuyau 
ou câble électrique. 
N’utilisez jamais les câbles d’alimentation pour supporter 
le poids du produit.
Ne placez ni n’accrochez jamais d’objet sur ce produit. 

Ce produit comporte du verre. Il faut ainsi prendre 
des précautions lors de l’installation ou de la 

endommagement du produit.
Attention :  Coupez toujours le courant lorsque 
vous procédez à l'installation ou à l'entretien. Nous 
recommandons que le fusible soit retiré ou que 
le disjoncteur soit coupé au niveau du tableau de 
distribution lorsque des travaux sont en cours (l'extinction 

une fois l’appareil installé.
Attention : Vous ne devez ni positionner ni disposer le 

autre source directe de chaleur.
L’appareil doit être alimenté par l’intermédiaire d’un 
dispositif à courant différentiel résiduel (DDR) ayant 
un courant différentiel de fonctionnement assigné ne 
dépassant pas 30 mA.
Ce produit n’est pas compatible avec l’utilisation d’un 
variateur d’intensité lumineuse.
Attention : Evitez de regarder directement le faisceau 
lumineux LED.
Nous recommandons de relier ce projecteur à un 

détection de mouvement si nécessaire.
Attention : le réglage de l’orientation du produit est 
possible uniquement à l’aide d’un outil. Assurez-vous 
que le courant a été coupé au niveau du disjoncteur 
de la maison avant toute opération. Après le réglage, 
et lorsque le produit est dans une position qui convient 

Instrukc e dot cz ce umieszczania 
produktu

Wybierz odpowiednie miejsce dla produktu. Patrz 

W
produktu, z dala od drzew

jego funkcjonowanie.ra.
IP44 

wszystkich kierunków, ochrona przed strugami wody, 

Ten produkt NAGRZEWA

w. 

osobno. 
W y

Nigdy nie umieszczaj ani nie wieszaj na produkcie 
jakichkolwiek przedmiotów. 

U a a: 

U a a:

Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do 

U a a:
diody LED.

U a a: W

regulacji.

  

IP44 

. 

 

r.

 

Instrucciones de emplazamiento
Compruebe el paquete y asegúrese de que contiene 
todos los componentes enumerados. 
Decida el lugar donde va a colocar el producto.  Vea 
también las reglas de oro para la instalación por 
separado en el apéndice.
Elija una ubicación apropiada para instalar el producto, 
lejos de árboles, conductos de ventilación de aire 

interferir en su funcionamiento.
IP44

ejemplo, resistente a salpicaduras / resistente a la lluvia, 
etc.). Es adecuado para uso en espacios exteriores 
pero no debe (sumergirse en agua / colocarse en zonas 
donde reciba abundantes salpicaduras, ya sea desde 
arriba o desde debajo, ni ser expuesto a agua estancada.
Este producto se CALIENTA durante la utilización. Debe 
ser instalado a una altura superior a 2,5 metros del 
suelo.

comprarse. 
Taladre los agujeros con cuidado de no dañar tuberías ni 

No ponga nunca nada sobre el producto ni colgando de 
cualquiera de sus componentes. 
Nunca utilice los cables de alimentación para sujetar el 
peso del producto.
Este producto contiene cristal, así que tenga cuidado 
cuando lo coloque o lo maneje para evitar lesiones 
personales o daños en el producto.
Precauci n: Apague siempre la fuente de 
alimentación durante la instalación o el mantenimiento. 
Recomendamos que retire el fusible o que apague 
el disyuntor del panel de distribución mientras esté 
trabajando (apagar el interruptor de la luz no es 

La conexión debe ser a través de un interruptor de pared 
para garantizar un aislamiento seguro.
Precauci n: No coloque el producto cerca de estufas, 
llamas o cualquier otra fuente directa de calor.
Este aparato debe ser conectado a través de un 
dispositivo de corriente residual (RCD) con una 
intensidad de corriente residual que no exceda los 30 
mA.
Este producto no es apto para graduar la luz.

Precauci n: No mire directamente al haz de luz LED.

Le recomendamos que conecte este producto a un 

función de detección de movimiento si fuera necesario.
Atenci n: El ajuste solo es posible con la ayuda de una 
herramienta. Asegúrese de que ha cortado la corriente 

tornillo de ajuste después de haber regulado el producto 
en la posición correcta.

Yerle tirme Talimat

Bu ürün IP44
 

r.
r, yerden en az 2,5 metre 

r.

r. Yüksek alev alan 

r.

r. Ürünle 
r. 

r. 

ve kablolara hasar vermemeye dikkat edin.  

Bu ürün cam ihtiva eder

r.
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Y
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In o ion e ni e

Tension 
d’alimentation 220 - 240V~ 50/60Hz 

Type 
d’ampoule

Type d’ampoule : 1 x LED Le
po e  LE ne on p

e p e . e e
p de e e p er.

Puissance 
nominale 42,5W

Flux lumineux 2800lm

Température de 
couleur 5000K

Indice de rendu 
des couleurs

80Ra

Classe I, le produit doit être 
connecté à la terre.

Conforme à toutes les 
exigences des directives 
européennes.

IP44 Protégé contre les projections 
d’eau en tous sens.

Dimensions : 

L. 161 x l. 228 x H. 240mm 

Poids: 1,95kg

exposée: 99m²

Ce produit n’est pas 
compatible avec un variateur 
d’intensité lumineuse.

Les produits éléctriques 
usagés ne doivent pas 
être jetés avec les ordures 
ménagères. Veuillez 
utiliser les aménagements 

traiter. Renseignez-vous 
auprès des autorités locales 
ou du revendeur pour obtenir 
la marche à suivre en matière 
de recyclage.

0.5m Distance minimale des objets 
éclairés (0,5 mètres)

G r n ie

 > La structure de ce luminaire est garantie 
3 ans (à compter de la date d’achat et sur 
présentation du ticket de caisse).
 > Nous déclinons toute responsabilité pour 
les dommages causés par une mauvaise 
installation ou utilisation du luminaire
 >

dangereux et annule sa garantie.

Te ni in or ion

Supply 
Voltage 220 - 240V~ 50/60Hz 

Bulb Type

Bulb Included: 1 x LED 
T e LE i no
rep e e. o no r o
rep e e .

Rated 
Wattage 42.5W

Lumen 2800lm

Colour 
Temperature 5000K

Colour 
Rendering 

Index
80Ra

Class I product, must be 
connected to earth.

Conformity with all relevant 
EC Directive requirements. 

IP44 Splashproof.

Dimensions: 

H.240x W.228 x D.161mm

Weight: 1.95kg

Max. projected area: 99m²

This product is not suitable 
for dimming.

Waste electrical products 
should not be disposed of 
with household waste. Please 
recycle where facilities 
exist. Check with your Local 
Authority or localstore for 
recycling advice.

0.5m Minimum distance from 
lighted objects (0.5 metres).

.

.

42,5

2800lm

5000K

80Ra

IP44 .

0.5m

Te ni i i o

Besleme 
Gerilimi 220 - 240V~ 50/60Hz 

Ampul tipi

LE de i iri e e .
L de i ir e e

n. Dahil Olan Piller: 
1 x LED.

Nominal güç 42,5W

A
kapasitesi 2800lm

5000K

indeksi 80Ra

r.

Tüm ilgili EC Direktif 
gereksinimlerine uygunluk.

IP44
Boyutlar: H. 240 x W. 228 x 
Projeksiyon 161mm

Bu ürün dimmer anahtarla 
r.

r. Lütfen özel 

0.5m A
minimum mesafe (0,5 metre)

 AEEE ne e i ine U nd r.
de in in

znamionowe
220 - 240V~ 50/60Hz 

 1 x LED iod LE e
nie ienn . ie pr

ieni diod .

Moc 
znamionowa

42,5W

Skutecz
tlna

2800lm

Temperatura 
koloru

5000K

W k 
oddania barw

80Ra

wymaganiami dyrektywy WE.

IP44 wody.

Wymiary: Wys. 240 x Szer. 

161 mm

Waga: 1,95kg

Maksymalna powierzchnia 

Niniejszy produkt nie 
jest przeznaczony do 

wyznaczonych miejscach. 

sprzedawcy.

0.5m  

dro de in or i n ni

Tens  de 
alimentac n 220 - 240 V~ 50/60Hz   

Tipo de 
lámpara

E LE no e ree p e.
o in en e ree p r

e o i o. Bombillos 
Incluidos: 1.

Poder 
nominal 42,5W

Rendimiento 
luminoso 2800lm

Temperatura 
de color 5000K

Índice de 
reproducc n 

cromática
80Ra

Producto de clase I, debe 

En conformidad con todas 
las exigencias relevantes 
de la CE.

IP44 Resistente a salpicaduras.

Dimensiones: Al. 240 x An. 

Peso: 1,95kg

Área proyectada máxima: 
99m²

Este producto no es apto 
para graduar la luz.

Los productos eléctricos 
usados no deben incluirse en 
los desperdicios domésticos. 
Por favor, utilice las 

para un tratamiento 

Pregunte a las autoridades 

puede reciclar.

0.5m Distancia máxima del objeto 
iluminado (0,5 metros)

R 4
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Annexe...
Réf : 664685 / 664652 / 664678 / 664653

Description Bouton Fonctionnalités du produit

Réglage de
la sensibilité

Réglage de la sensibilité : La sensibilité désigne la 
distance maximale à laquelle le détecteur peut être 
déclenché par un mouvement. La rotation du bouton 
SENS de (+ ) à (-) diminue la sensibilité

Description Fonctionnalités du produit

Remarque : lorsque la lampe est allumée, si un nouveau mouvement est détecté, la 
durée d’éclairage sera recalculée à partir du dernier mouvement détecté.

Durée de 
réchauffement

Pour permettre au capteur de se stabiliser, la lampe s’allumera 
pendant environ 40 secondes pour une période de “réchauffement” 
après actionnement de l’interrupteur mural.

2 règles d’or pour l’installation

1.8-2.5m l’on s’en approche en traversant la zone couverte par 
sa portée de détection que lorsque l’on s’en approche 
directement de face.

180°

12m
La détection du capteur couvre un demi-arc de cercle 
d'environ 180°, jusqu'à une distance de 12 mètres (selon 
les conditions climatiques et la hauteur de montage). 

Description Bouton Fonctionnalités du produit

Réglage de 
la minuterie

Tournez le bouton de la minuterie entre “-” et “+” pour 

allumée après chaque détection ( entre environ 10 
secondes et 4 minutes)
Remarque : Une fois la lumière déclenchée par le 
détecteur, la durée recommencera à zéro lors de toute 
détection ultérieure.

Réglage du seuil 
de luminosité 

Pour régler le seuil de luminosité à partir duquel la 
détection de mouvement entrainera l’allumage du 
projecteur : 
1. Positionner le potentiomètre de luminosité sur la 

position «  » Attention : le projecteur risque de 
s’allumer à la première mise sous tension. Dans ce 
cas, le laisser s’éteindre avant réglage. 

2. Tourner lentement le potentiomètre de luminosité 
vers la position «  » jusqu’à ce que la lumière 
s’allume. Dans cette position, le projecteur devrait 
se mettre en marche approximativement au même 
niveau de luminosité chaque soir. Remarque : Plus 
le potentiomètre est proche de la position «  », plus 
le projecteur se déclenchera facilement à la lumière 
du jour lorsqu’un mouvement sera détecté.

21
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Annexe...
Réf : 664685 / 664652 / 664678 / 664653

Détection des pannes
Lorsque 

l’ampoule 
ne s’allume 
pas après 

l’installation 

Assurez-vous qu’il n’y a pas de panne d’électricité. 
Assurez-vous que tous les branchements soient faits.

La lampe reste 
allumée en 

permanence la 
nuit

Il peut s’agir d’une fausse activation. Couvrez la lentille du 
capteur complètement à l’aide d’un chiffon épais. Ceci empêche 
toute détection éventuelle provenant du capteur. Si l’unité 
s’arrête à présent après la durée de temps réglée et ne se 
réactive pas, alors le problème provient d’une fausse activation.

Le détecteur 
ne cesse de 

s’activer sans 
raison

Ce problème peut être résolu en ajustant légèrement la direction 
/ l'angle de la tête du capteur (voir la section précédente). Il 

l'unité pour effectuer sa période de préchauffage. Tenez-vous 
bien à l’écart de la zone de détection et patientez (la période 
de préchauffage ne doit jamais dépasser 5 minutes). Il arrive 
parfois que le vent active le capteur. Parfois, les passages entre 
les bâtiments, etc. peuvent provoquer un « effet de tunnel ». 

les véhicules/personnes qui utilisent la voie publique adjacente à 
votre propriété.

Le détecteur ne 
fonctionne pas 

du tout.

disjoncteur/de l'interrupteur mural interne. Coupez l'alimentation 

raccords sont bien serrés. Si l'ampoule est défectueuse, 
remplacez-la. Assurez-vous que la lampe est positionnée 
correctement dans la douille.

Le détecteur ne 
fonctionne pas 

la nuit

Il se peut que le niveau d’éclairage ambiant soit trop lumineux 
pour permettre un fonctionnement au réglage DUSK actuel. 
Durant les périodes d’obscurité, réglez la commande DUSK 
en la tournant légèrement vers la gauche jusqu’à ce que le 
voyant s’allume. Consultez la section précédente pour plus 
d’informations.

Détection des pannes   

La lampe 
s’active 

pendant la 
journée

Il se peut que le niveau d’éclairage ambiant soit trop sombre 
pour le réglage DUSK actuel. Pendant la journée, réglez la 
commande DUSK en la tournant légèrement vers la droite. 
Lorsque le voyant s’éteint, entrer dans la zone de détection. Si le 
détecteur s’active de nouveau, le réglage est encore trop élevé. 
Répétez la procédure ci-dessus jusqu’à ce que le détecteur ne 
s’active pas lorsque vous entrez dans une zone de détection.

La couverture 
du détecteur 
est faible ou 
irrégulière

Ce produit doit être monté solidement sur un mur vertical. 
Choisissez un endroit approprié pour installer le luminaire à 
l’écart de tout arbre, conduit d’air chaud, éclairage public ou 
feu de signalisation, qui sont susceptibles d’interférer avec son 
fonctionnement.  

La zone de 
détection varie 

d’un jour à 
l’autre

Il se peut que vous deviez faire des réglages saisonniers de la 

sans problème tout au long de l’année.

En cas de doutes concernant le montage ou l’utilisation de ce produit, 
consultez un électricien professionnel.

3 4

THAOS-664652-AR0125-Blooma-FR-Appendix-A4-03.indd   2 20/11/14   10:32 am


